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L’estetica scopre la funzionalità del 
contenere. Chiuso e aperto, il sistema 
S1 rivela un vero e proprio conteni-
tore multifunzionale, sempre integrato 
a tutte le serie di pareti divisorie. Non 
un complemento, ma una filosofia del 
contenere in uno spazio organizzato, 
facilmente accessibile, con dettagli 
e accessori che fanno del sistema 
pareti una vera collezione d’arredo 
per l’ufficio. 

Styling reveals the functionality of 
storage. Whether closed or open, 
the S1 system reveals a genuine 
multi-functional storage solution, 
which always matches all the parti-
tion wall ranges. It is not merely an 
accessory, but rather a philosophy 
for storing in an organised manner, 
that is easily accessible, with de-
tails and accessories that make the 
wall panel system a genuine office 
furnishing collection. 

L’esthétique découvre les 
fonctionnalités du contenant. 
Fermé et ouvert, le système S1 
révèle un véritable conteneur 
multifonctionnel, toujours intégré 
dans toutes les séries de parois de 
séparation. Ce n’est pas un accesso-
ire, mais la philosophie de contenir 
en un espace organisé, facilement 
accessible, avec des détails et des 
éléments qui rendent le système de 
parois, une véritable collection de 
meubles pour le 
bureau.

Ästhetische Aufbewahrungslös-
ungen. Ob in geschlossener oder 
offener Ausführung, das Schran-
kwandsystem S1 ist zweifellos ein 
echtes Multifunktionstalent, das 
sich zudem problemlos mit allen 
anderen Trennwandsystemen 
kombinieren lässt. Kein einfaches 
Büromöbel, sondern ein durch-
dachtes Aufbewahrungskonzept für 
mehr Organisation im Büro. Einfach 
zugänglich und mit einer breiten 
Auswahl an Ausführungen und 
Zubehörelementen übertrifft das 
Wandsystem mit seinem 
Leistungsangebot so manche 
Büromöbelkollektion. 

La estética descubre la funcionalidad 
de abarcar. Cerrado y abierto, el si-
stema S1 revela un auténtico contene-
dor multifuncional, integrado siempre 
con todas las series de paredes diviso-
rias. No se trata de un complemento 
sino de una filosofía de englobar en un 
espacio organizado, fácilmente acce-
sible, con 
detalles y accesorios que convierten el 
sistema de paredes en una 
auténtica colección de mobiliario para 
oficina.
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Sistema parete 
attrezzata
La parete attrezzata a tutta altezza è 
costituita da una cassa da 25mm in 
nobilitato con guarnizioni antipolvere 
perimetrali. I pannelli schiena e fasce 
sono in conglomerato 
melaminico spessore 18mm fissati 
al fianco mediante agganci in zama,  
con bordatura in ABS di grande spes-
sore. Tutti i pannelli sono di serie in 
classe 2 di reazione al fuoco. Le ante 
possono essere cieche in nobilitato 
da 18mm o in vetro temperato da 
4mm con telaio in tubolare estruso 
di alluminio. La messa in bolla 
della struttura è affidata a piedini a 
vite con regolazione millimetrica di 
+/- 15mm e agli spintori superiori 
di bloccaggio a vite. Serrature a ca-
riglione garantiscono una chiusura 
perfetta delle ante, mensole in me-
laminico o in metallo, porta folder, 
archiviatori e schedari estraibili per 
organizzare il contenimento, costi-
tuiscono gli accessori di completa-
mento della parete S1.

Storage wall
The full height equipped wall is 
composed of 25mm melamine 
coated panels with dust seals 
around the edges. The back panels 
are made of melamine chipboard 
(thickness: 18mm), fixed to the 
side with zamak hooks and fit with 
ABS edging (thickness: 1.5 mm). All 
panels have class 2 fire resistance 
rating. The doors can be solid (me-
lamine coated panels, thickness: 
18mm) or made of 
tempered glass (4mm) with 
tubular extruded aluminium frame. 
The structure is levelled by an adju-
stable screw feet 
(regulation: +/- 15mm) and upper 
screw locking system. 
Espagnolette locks ensure that the 
doors close perfectly. Metal and 
melamine shelves, pull-out filing 
cabinets are the accessories that 
complete the S1 wall.

Armoires cloisons toute hauteur
La paroi équipée à toute hauteur 
est constituée d’une structure de 
25 mm en bois aggloméré avec 
joints anti-poussière tout autour. Les 
panneaux arrière et les bandes sont 
en conglomérat de bois mélaminé 
épaisseur 18 mm fixés au côté à 
l’aide de crochets en zamak, avec 
bord en ABS de 1,5 mm d’épaisseur. 
Tous les panneaux sont de série de 
classe 2 pour la résistance au feu. 
Les portes peuvent être aveugles 
en bois aggloméré de 18mm ou en 
verre trempé de 4 mm avec cadre en 
aluminium extrudé tubulaire; La mise 
à niveau de la structure est assurée 
par des pieds à vis avec réglage 
millimétrique de +/- 15 mm et par 
des poussoirs supérieurs de blocage 
à vis. Des serrures à axes rotatifs 
garantissent une fermeture parfaite 
des portes, des étagères en métal 
et aggloméré de bois, des porte-dos-
siers et des classeurs pour organiser 
le rangement 
constituent les accessoires de 
finition de la paroi S1.

Wohnwandsystem
Die Wohnwand in Raumhöhe 
besteht aus einer Struktur mit 25 mm 
Stärke mit Melaminbeschichtung und 
umlaufender 
Staubschutzdichtung. Die Rückwände 
und Stirnseiten 
bestehen aus Melaminharz mit einer 
Stärke von 18 mm, das an der Seite 
mit Beschlägen aus Zamak befestigt 
ist, Einfassung aus ABS, 1,5 mm 
stark. Alle Wandelemente sind se-
rienmäßig Brandverhaltensklasse 
2. Als Türen sind Volltüren mit Mela-
minbeschichtung, 18 mm stark, oder 
aus Sicherheitsglas, 4 mm stark, mit 
einem Rahmen aus Aluminiumprofil. 
Die Ausrichtung der Struktur erfolgt 
durch Füße mit Stellschraube mit 
millimetergenauer Positionierung von 
+/- 15 mm und an den oberen Schie-
bern mittels Verschraubung. Ergänzt 
wird die Wand S1 durch Drehstangen-
schlösser für ein 
sicheres Abschließen der Türen, 
Regalbretter aus Metall und 
Melamin, Prospekthalter und 
herausziehbare Karteikästen 
für die Organisation.

Sistema de Tabique armario
El tabique armario en altura consta 
de una estructura de 25 mm en 
madera ennoblecida con juntas anti-
polvo perimetrales. Los paneles tra-
seros y laterales son en aglomerado 
de melamina de 18 mm de grosor 
fijado al costado mediante ganchos 
en zamak, con bordes en ABS de 1,5 
mm de grosor. Todos los paneles 
pertenecen, de serie, a la clase 2 de 
reacción al fuego. Las hojas pueden 
ser ciegas en madera ennoblecida 
de 18 mm o en vidrio templado de 
4 mm con bastidor en tubular extru-
dido de aluminio. 
La nivelación de la estructura se rea-
liza mediante las patas de 
nivelación con regulación 
milimétrica de +/- 15 mm y de los 
tornillos superiores enroscados de 
bloqueo. Cerraduras con varillas gi-
ratorias garantizan un cierre perfecto 
de las hojas. La pared S1 dispone 
de los siguientes accesorios: repisas 
en metal y madera ennoblecida, so-
porte para carpetas y archivadores 
extraíbles para 
organizar los materiales.
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La vasta gamma dimensionale e 
tipologica fa del contenimento un 
elemento fondamentale di S1. 
Abbinamento di materiali, finiture e 
colori creano infinite possibilità di 
composizioni e soluzioni. 

Walls to differentiate tasks, 
storage elements to rationalize.
The vast range of dimensions and 
types available make storage units 
a fundamental element for S1. 
Combinations of materials, fittings 
and colours create infinite possibili-
ties for compositions and solutions.

Murs de différencier les tâches ,
conteneurs pour rationaliser.
La vaste gamme dimensionnelle et 
typologique fait du rangement un 
élément fondamental de S1. 
L’association de matériaux, 
finitions et couleurs, crée d’infinies 
possibilités de compositions et de 
solutions.

Wände Aufgaben zu differenzieren ,
Container zu rationalisieren.
Die umfangreiche Auswahl an 
Abmessungen und Typen macht 
die Schrankelemente zu einem 
wesentlichen Bestandteil der S1. 
Unterschiedliche Kombinationen von 
Werkstoffen, Ausführungen und 
Farben ermöglichen zahlreiche 
Zusammenstellungsmöglichkeiten.

Paredes para diferenciar las tareas,
contenedores para racionalizar.
La amplia gama de tamaños y 
tipologías hace de los contenedores 
un componente fundamental de 
S1. La combinación de materiales, 
acabados y colores crea infinitas 
posibilidades de composiciones y 
soluciones.

Pareti per differenziare mansioni, 
contenitori per razionalizzarle
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Ripiani in metallo ed in legno, sche-
dari estraibili, classificatori, attac-
capanni; una gamma completa e 
funzionale di accessori, all’insegna 
del recupero dello spazio, della 
personalizzazione e della facilità di 
accesso ai documenti. 

Integrated, free and efficient.
Metal and wooden shelves, pull-out 
filing cabinets, filing drawers, coat 
racks; a comprehensive and functional 
range of accessories, all sharing the 
purpose of maximising the use of the 
available space, of customisation and 
easy access to documents.

Intégrée, libre et efficace. Étagères en 
métal et en bois, classeurs amovibles, 
tiroirs classeurs, porte-manteaux; une 
gamme complète et fonctionnelle d’ac-
cessoires, à l’enseigne de la récupération 
de l’espace, de la personnalisation et de 
la facilité d’accès aux documents.

Vollintegriert, individuell, effizient.
Regalböden aus Metall und Holz, 
ausziehbare Karteiablagen, Ordner, 
Kleiderhaken: Das umfangreiche und 
praktische Zubehörangebot schafft 
Platz, bietet ausreichend Möglichkeit 
zur individuellen Gestaltung und garan-
tiert einen unkomplizierten Zugang zu 
den Unterlagen.

Integrada, libre y eficiente.
Ménsulas de metal perfilado y de 
madera, ficheros extraíbles, 
cajones archivo, percha; una gama 
completa y funcional de accesorios, 
basada en la recuperación del espa-
cio, la personalización y la 
facilidad de acceso a los 
documentos.

Integrata, libera ed efficiente.
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a nudità del vetro può essere 
esaltata dall’inserimento di 
serigrafie o diventare elemento cieco 
con l’aprirsi o chiudersi delle vene-
ziane inserite. Mensole, 
pensili, contenitori creano un 
gioco di linee e volumi personalizzati 
nella grande superficie della parete 
boiserie. 

Glass is not merely a material, but 
an element to customise.
The nude appeal of glass can be 
emphasised by the insertion of 
silk-screen printing or become a 
blind element as the built-in Vene-
tian blinds are opened or closed. 
Shelves, wall units and storage 
units create a customised game 
of silhouettes and volumes in the 
large surface of the panelled wall.

Le verre non seulement matériel, 
mais un élément à personnaliser.
La nudité du verre peut être exaltée 
par l’inclusion d’éléments en 
sérigraphie ou devenir élément 
aveugle en ouvrant ou en fermant les 
stores inclus. Étagères, 
placards, conteneurs créent un jeu 
de lignes et de volumes personna-
lisés dans la grande surface de la 
paroi boiserie. 

Glas individuell gestalten. Muster 
und andere Motive betonen die 
Transparenz des Materials, mit 
Jalousien kann im Handumdrehen 
für Diskretion gesorgt werden. 
Ablagen, Hängeschränke, 
Aufbewahrungssysteme verleihen 
großflächigen Holzverkleidungen 
Dynamik und Charakter. 

El vidrio no sólo como material 
sino también como elemento a 
personalizar. La desnudez del vidrio 
puede destacar con la aplicación 
de serigrafías o se puede convertir 
en un elemento ciego al abrir o 
cerrar las persianas en su interior. 
Ménsulas, armarios colgados y con-
tenedores crean un juego de líneas y 
volúmenes personalizados en la gran 
superficie de la pared de paneles.

Il vetro non solo 
materiale, ma 
elemento da 

personalizzare
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Melaminico | Melamine | Mélamine | Melamin | Melamina  

GR
GRIGIO 
grey 
gris 
grau 
gris

RR
ROVERE 
oak 
chêne 
Eiche hell 
roble

WE
WENGÈ 
wengè 
wenguè 
Wengè 
wenguè

NO
NOCE CANALETTO 
canaletto walnut 
noyer canaletto 
Nuss Canaletto 
nogal canaletto

BIANCO 
white 
blanc 
weiss 
blanco

FA
FAGGIO 
beech 
hêtre 
Buche 
haya

AA
ARGENTO 
silver 
aluminium 
Aluminium 
aluminio

OLMO 
elm 
orme 
Ulme 
olmo

OL

Laccato | Lacquer | Laqué | Lackiert | Lacado  

LA
RAL 2000 ARANCIONE  
 orange
 orange
 orange
 naranja  

LT
RAL 7006 GRIGIO BEIGE
 beige grey
 gris beige
 beigegrau
 gris beige  

LM
RAL 8019 MARRONE GRIGIASTRO
 grey brown
 brun gris
 graubraun
 pardo grisáceo 

LX
RAL 1004 GIALLO ORO
 golden yellow
 jaune or
 goldgelb
 amarillo oro 

LL
RAL 9002 BIANCO GRIGIASTRO  
 grey white
 blanc gris
 grauweiss
 blanco grisáceo 

LS
RAL 7044 GRIGIO SETA
 silk grey
 gris soie
 seidengrau
 gris seda  

LB
RAL 9003 BIANCO
 white
 blanc
 weiss
 blanco  

LE
RAL 1019 BEIGE
 beige
 beige
 beige
 beige  

LN
RAL 9017 NERO TRAFFICO  
 traffic black   
noir signalisation   
verkehrsschwarz   
negro tráfico 

LO
RAL 7022 GRIGIO OMBRA  
 shadow grey 
 gris ombre
 dunkelgrau
 gris grafito  

LZ
RAL 5003 BLU ZAFFIRO  
 sapphire blue  
 bleu saphir 
 saphirblau
 azul zafiro  

LF
RAL 7047 TELE GRIGIO 4  
 telegrey 4 
 telegris 4
 telegrau 4
 gris tele 4  

LR
RAL 3004 ROSSO PORPORA
 purple red
 rouge pourpre
 purpurrot
 rojo púrpura

LH
RAL 3000 ROSSO FUOCO
 flame red
 rouge feu
 Feuerrot
 rojo vivo  

LC
RAL 5014 BLU COLOMBA  
 pigeon blue   
bleu pigeon   tauben 
blau   azul 
olombino 

LY
RAL 5000 BLU VIOLACEO   
 violet blue 
 bleu violet
 violettblau
 azul violeta  

LG
RAL 7004 GRIGIO
 grey
 gris
 grau
 gris  

LV
RAL 6013 VERDE
 green
 vert
 grün
 verde  

FINITURE FINISHES
FINITIONS
OBERFLÄCHE
ACABADOS

CRS
ROSSO
red
rouge
rot 
rojo

CMA
MARRONE
brown
brun
braun
marrón 

CGA
ANTRACITE
anthracite
anthracite
Anthrazit 
antracita

CNE
NERO
black
noir
schwarz
negro

EB
EBANO RIGATINO
ebony
ébène
Ebenholz
ebano

OG
OLMO GRIGIO
elm
orme gris
Ulme grau
olmo gris

NA
NOCE AMERICANO
american walnut
noyer américain
amerikanischer Nußbaum 
nogal americano

Legno impiallacciato speciale su richiesta | Wood veneer special upon request
Placage bois en speciaux a requete | Holz furniert sonderausführungen auf Anfrage |  Madera chapada  especiales sobre pedido

Cuoietto (Ante S1 - Ante P1 Boiserie) | Leather (Doors S1 - Doors P1 Boiserie)
Cuir ( Portes S1 - Portes P1 Boiserie ) | Leder ( Türen S1 - Türen P1 Boiserie ) | Piel ( S1 Puertas - Puertas P1 Boiserie )  
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FINITURE FINISHES
FINITIONS
OBERFLÄCHE
ACABADOS

Profili Monolitiche M1 - M2 - M3 | Monolithic profiles M1 - M2 - M3
Profils monolithiques M1 - M2 - M3 | Monolithische Profile M1 - M2 - M3 | Perfiles monolíticos M1 - M2 - M3

D O
BIANCO OPACO
matt white
blanc mat
weiss matt 
blanco mate

R
GRIGIO OMBRA
shadow grey
gris ombre
dunkelgrau 
gris grafito

RAL
SPECIALE SU RICHIESTA
special upon request
speciaux a requete
Sonderausführungen auf Anfrage
especiales sobre pedido

ALLUMINIO ANODIZZATO
Anodized aluminium
aluminium anodisé
eloxiertes Aluminium
aluminio anodizado

Profili P1 - S1 | P1 - S1 profiles | Profils P1 - S1
Profile P1 - S1 | Perfiles P1 - S1

D
ALLUMINIO ANODIZZATO
Anodized aluminium
aluminium anodisé
eloxiertes Aluminium
aluminio anodizado

RAL
SPECIALE SU RICHIESTA
special upon request
speciaux a requete
Sonderausführungen auf Anfrage
especiales sobre pedido

Vetro | Glass | Verre | Glas | Cristal

TTRASP
TEMPRATO TRASPARENTE
Tempered transparent
trempé transparent 
Ausgeglichenes transparent 
templado transparente

STRATIFICATO TRASPARENTE
Layered transparent 
Couches transparent  
Schicht transparent 
capas transparentes

STRATIFICATO SATINATO
Layered satin 
Couches satin 
Schicht satin 
capas satinado

TEMPRATO SATINATO
tempered satin 
satin trempé 
Ausgeglichenes Satin 
templado satinado

TSATIN STRASP SSATIN

Scocche armadi S1 | Shells cabinet S1 | Coquilles armoire S1
Shells Schrank S1 | Gabinete de conchas S1

Ripiani metallici S1 | Metal shelves S1 | Étagères métalliques S1
Metallregale S1 | Estanterías metálicas S1

BA
BIANCO 
white 
blanc 
weiss 
blanco

O
RAL 9016 BIANCO
 white
 blanc  
 weiss
 blanco

AA
ARGENTO
silver
aluminium
Aluminium
aluminio 

A
RAL 9006 ARGENTO
 silver 
 aluminium
 silber
 aluminio

Profili ante telaio S1 | Profile frame doors S1 | Profil portes à cadre 
S1 | Profilrahmentüren S1 | Puertas con marcos de perfil S1

Vetro ante telaio S1 | Glass frame doors S1 | Les portes en verre
de cadre S1 | Glasrahmentüren S1 | Puertas de marco de cristal S1

ALLUMINIO ANODIZZATO
Anodized aluminium
aluminium anodisé
eloxiertes Aluminium
aluminio anodizado

D V
VETRO ACIDATO
frosted white
blanc dèpoli
weiß gefrostet
vidrio mate

Vetro mensole boiserie | Glass boiserie shelves | Etagères pour boi-
serie en verre | Glaswandboarde | Estantes boiserie de cristal

VETRO BIANCO OPACO
matt white
blanc opaque
weiß matt
blanco mate

G
GRIGIO
grey
gris
grau
gris

I

T

BIANCO
white
blanc 
weiss
blanco

TRASPARENTE
transparent
transparent 
transparent
transparente

Guarnizioni P1 - S1 | Seals P1 - S1 | Jounts P1 - S1
Dichtungen P1 - S1 | Juntas P1 - S1

Guarnizioni M1-M2-M3 | Seals M1-M2-M3 | Jounts M1-M2-M3
Dichtungen M1-M2-M3 | JuntasM1-M2-M3

H
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ABBINAMENTI FINITURE MATCHING FINISHES
FINIS ACCORDE

MATCHING OBERFLÄCHE
ACABADOS A JUEGO

MELAMINICO AA BA FA GR NO OL RR WE LACCATO

P1 - Pannelli ciechi X X X X X X X X X
P1 - Solid panels | P1 Panneaux pleins | P1 Paneele | P1 - Panelados ciegos

P1 - Porte battenti e scorrevoli cieche  X X X X X X X X X
P1 - Solid hinged and sliding doors | P1 Portes battentes et coulissantes pleines
P1 - Dreh- und Schiebetüren | P1 - Puertas batientes y correderas ciegas 

P1 - Modulo tecnico e raccordo 90° fisso X X X X X X X X X
P1 -Technical module and  fixed 90° corner connection
P1 Module technique et angle de liaison 90° fix 
P1 - Zubehörmodul und Eckverbindungselement 90° fix
P1 - Módulo técnico y unión fija 90°

P1 - Mensole Boiserie  X X X X X X X X X
P1 - Boiserie shelves | P1 Etagères pour Boiserie
P1 - Wandboarde für Boiserie | P1 - Estantes Boiserie

P1 - Ante e Top mobili sospesi Boiserie  X X X X X X X X
P1 - Doors and tops for boiserie wall units
P1 - Portes et top de finitions meuble suspendu Boiserie
P1 - Türfronten und Abdeckplatten für Boiserie Hängelemente
P1 - Puertas y sobres para armarios suspendidos Boiserie

P1 - Scocca mobili sospesi Boiserie X X       
P1 - Carcass for boiserie wall units | P1 - Structure meuble suspendu et Boiserie 
P1 - Korpus Hängeelemente | P1 - Cuerpo armarios suspendidos Boiserie

S1 - Divisioni , coperchi, fondi, ripiani fissi  X X     
S1 - Separators, tops, bottoms, fixed shelves
S1 - Separations, couvercles, étagère fix 
S1 - Trennwände, Deckelböden, Sockelböden und fixe Einlegeböden
S1 - Divisorias, techos, fondos y estantes fijos
 
S1 - Ante cieche  X X X X X X X X X
S1 - Solid doors | S1 - Portes pleines | S1 - Türen | S1 - Puertas ciegas

S1 - Tamponamento superiore e Schiena  X X X X X X X X X
S1 - Top infill panel and back panel | S1 - Panneau de finition supérieur et dos 
S1 - Obere Blende und Rückwand | S1 - Faja de Ajuste y Trasera

S1 - Porte battenti cieche  X X X X X X X X X
S1 - Solid hinged doors | S1 - Portes battentes pleines
S1 - Drehtüren | S1 - Puertas batientes ciegas

S1 - Modulo tecnico  X X X X X X X X X
S1 - Technical module | S1 - Module technique
S1 - Zubehörmodul | S1 - Módulo Técnico

M1 - M2 - M3 - Moduli ciechi  X X X X X X X X X
M1 - M2 - M3 - Solid modules | M1 - M2 - M3 - Modules pleins
M1 - M2 - M3 Modul | M1 - M2 - M3 - Módulos ciegos

M1 - M2 - M3 - Porte battenti e scorrevoli cieche X X X X X X X X X
M1 - M2 - M3 - Solid hinged and sliding doors
M1 - M2 - M3 - Portes battentes et coulissantes pleines 
M1 - M2 - M3 Dreh- und Schiebetüren
M1 - M2 - M3 - Puertas batientes y correderas ciegas

FINITURE SPECIALI A RICHIESTA - LEGNO E CUOIO   OG NA EB CRS CMA CGA CNE 
 

P1 - Pannelli ciechi X X X 
P1 - Solid panels | P1 Panneaux pleins | P1 Paneele | P1 - Panelados ciegos

 
 P1 - Porte battenti e scorrevoli cieche  X X X 
P1 - Solid hinged and sliding doors | P1 Portes battentes et coulissantes pleines
P1 - Dreh- und Schiebetüren | P1 - Puertas batientes y correderas ciegas

 
 P1 - Modulo tecnico e raccordo 90° fisso X X X
P1 -Technical module and  fixed 90° corner connection
P1 Module technique et angle de liaison 90° fix 
P1 - Zubehörmodul und Eckverbindungselement 90° fix
P1 - Módulo técnico y unión fija 90°

 
 P1 - Mensole Boiserie  X X X 
P1 - Boiserie shelves | P1 Etagères pour Boiserie
P1 - Wandboarde für Boiserie | P1 - Estantes Boiserie

 
 P1 - Ante e Top mobili sospesi Boiserie X X X X X X X 
P1 - Doors and tops for boiserie wall units
P1 - Portes et top de finitions meuble suspendu Boiserie
P1 - Türfronten und Abdeckplatten für Boiserie Hängelemente
P1 - Puertas y sobres para armarios suspendidos Boiserie

 
S1 - Ante cieche  X X X X X X X 
S1 - Solid doors | S1 - Portes pleines | S1 - Türen | S1 - Puertas ciegas

 
S1 - Tamponamento superiore e Schiena  X X X 
S1 - Top infill panel and back panel | S1 - Panneau de finition supérieur et dos 
S1 - Obere Blende und Rückwand | S1 - Faja de Ajuste y Trasera

 
 S1 - Porte battenti cieche  X X X 
S1 - Solid hinged doors | S1 - Portes battentes pleines
S1 - Drehtüren | S1 - Puertas batientes ciegas

 
 S1 - Modulo tecnico  X X X 
S1 - Technical module | S1 - Module technique
S1 - Zubehörmodul | S1 - Módulo Técnico

 
 M1 - M2 - M3 - Moduli ciechi  X X X 
M1 - M2 - M3 - Solid modules | M1 - M2 - M3 - Modules pleins
M1 - M2 - M3 Modul | M1 - M2 - M3 - Módulos ciegos

 
 M1 - M2 - M3 - Porte battenti e scorrevoli cieche X X X 
M1 - M2 - M3 - Solid hinged and sliding doors
M1 - M2 - M3 - Portes battentes et coulissantes pleines 
M1 - M2 - M3 Dreh- und Schiebetüren
M1 - M2 - M3 - Puertas batientes y correderas ciegas

 

Lacquer
Laqué

Lackiert
Lacado

 

SPECIAL FINISHES UPON REQUEST - WOOD AND LEATHER 
FINITIONS SPECIAUX A REQUETE - PLACAGE BOIS ET CUIR 
SONDERAUSFÜHRUNGEN - HOLZ UND LEDER 
ACABADOS ESPECIALES SOBRE PEDIDO - MADERA Y CUERO

MELAMINE
MELAMINE
MELAMINAUSFÜHRUNG
MELAMINA
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ABBINAMENTI FINITURE MATCHING FINISHES
FINIS ACCORDE

MATCHING OBERFLÄCHE
ACABADOS A JUEGO

METALLO D O R A RAL

P1 - Profili in alluminio X    X 
P1 - Aluminium profiles  | P1 - Profils en alu | P1 - Aluprofile | P1 - Perfiles en aluminio

S1 - Profili in alluminio  X    X 
S1 - Aluminium profiles  | S1 - Profils en alu | S1 - Aluprofile | S1 - Perfiles en aluminio

S1 - Telaio ante vetro X 
S1 - Frame for glass doors | S1 - Cadre portes vitrées
S1 - Glastürrahmen | S1 - Marco puertas en cristal

 
S1 - Ripiani metallici   X  X 
S1 - Metal shelves | S1 - Etagères métalliques
S1 - Metallböden | S1 - Estantes metálicos

M1 - M2 - M3 - Profili in alluminio  X X X  X 
M1 - M2 - M2 - Aluminium profiles
M1 - M2 - M3 - Profils en alu
M1 - M2 - M3 - Aluprofile
M1 - M2 - M3 - Perfiles en aluminio

M1 - M2 - M3 - Modulo tecnico  X X X  X 
M1 - M2 - M2 - Technical module
M1 - M2 - M3 - Module technique
M1 - M2 - M3 - Zubehörmodul
M1 - M2 - M3 - Módulo tecnico 

VETRO TTRASP TSATIN STRASP SSATIN H V

P1 - Pannelli vetrati  X X X 
P1 - Glass panels | P1 - Panneaux vitrés | P1 - Glaspaneele | P1 - Paneles de vidrio

P1 - Porte battenti e scorrevoli vetro  X X 
P1 - Glass hinged and sliding doors | P1 Portes battentes et coulissantes vitrées  
P1 - Dreh- und Schiebetüren aus Glas | P1 - Puertas batientes y correderas en vidrio

P1 - Mensole Boiserie     X 
P1 - Boiserie shelves | P1 Etagères pour Boiserie
P1 - Glaswandboarde | P1 - Estantes Boiserie

S1 - Ante vetro con telaio       X
S1 - Glass doors with frame | S1 Portes vitrées avec cadre
S1 - Glastürrahmen | S1 - Puertas en cristal con marco

S1 - Porte battenti vetro  X X 
S1 - Glass hinged doors | S1 - Portes battentes en verre
S1 - Glasdrehtüren | S1 - Puertas batientes en cristal

M1 - M2 - M3 - Moduli vetrati  X X X X 
M1 - M2 - M3 - Glass modules | M1 - M2 - M3 - Modules vitrées 
M1 - M2 - M3 - Glasmodule | M1 - M2 - M3 - Módulos de vidrio

GUARNIZIONI I G T

P1 X X 

S1 X X 

M1 - M2 - M3   X

RAL:
FINITURA SPECIALE A RICHIESTA
SPECIAL FINISHES UPON REQUEST 
FINITIONS SPECIAUX A REQUETE 
SONDERAUSFÜHRUNGEN 
ACABADOS ESPECIALES SOBRE PEDIDO

METAL
METAL
METALLELEMENTE
METAL

GLASS
VERRE
GLAS
CRISTAL

SEALS
JOINTS
DICHTUNGEN
JUNTAS
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PORTE A BATTENTE DX/SX
RH/LH HINGED DOORS
PORTES BATTENTES DR/GA
DREHTÜREN RE/LI
PUERTA BATIENTE DCHA/IZQDA 

MODULO PARETE ATTREZZATA L. 500 DX/SX
 

MODULO PARETE ATTREZZATA L. 1000

MODULO PARETE ATTREZZATA L. 1000

MODULO PARETE ATTREZZATA L. 500 DX/SX
 

MODULO PARETE ATTREZZATA L. 500 DX/SX
 

MODULO PARETE ATTREZZATA L. 1000

MODULO PARETE ATTREZZATA L. 1000

2168  

0  

856

440

2670
2270

L. 500 L. 1000L. 1000

2552  

2168  

0  

856

440

2980
2670

L. 500

2552  

2168  

0  

856

440

2980
2670

L. 1000

2552  

0  

2980
2670

L. 1000

2552  

2168  

0  

2872  

856

440

3340  
2981 

2552  

2168  

0  

2872  

856

440

3340  
2981 

2552  

2168  

0  

2872  

856

440

3340  
2981 

2552  

2168  

0  

2872  

856

440

3340  
2981 

L. 500

L. 1000

L. 1000

L. 1000

PORTE A BATTENTE DX/SX
RH/LH HINGED DOORS
PORTES BATTENTES DR/GA
DREHTÜREN RE/LI
PUERTA BATIENTE DCHA/IZQDA 

PORTE A BATTENTE DX/SX - RH/LH HINGED DOORS - PORTES BATTENTES DR/GA - DREHTÜREN RE/LI - PUERTA BATIENTE DCHA/IZQDA 

S1-H2

MODULO PARETE ATTREZZATA L.500 DX/SX 
STORAGE WALL ELEMENT W.500 RH/LH
ARMOIRE CLOISON L.500 TOUTE HAUTEUR D/G
WOHNWANDSYSTEM-MODUL B. 500 MM RECHT/LINKS
MÓDULO PARED EQUIPADA L.500 DCHA/IZQDA

MODULO PARETE ATTREZZATA L.500 DX/SX 
STORAGE WALL ELEMENT W.500 RH/LH
ARMOIRE CLOISON L.500 TOUTE HAUTEUR D/G
WOHNWANDSYSTEM-MODUL B. 500 MM RECHT/LINKS
MÓDULO PARED EQUIPADA L.500 DCHA/IZQDA

MODULO PARETE ATTREZZATA L.1000
STORAGE WALL ELEMENT W.1000
ARMOIRE CLOISON L.1000 TOUTE HAUTEUR
WOHNWANDSYSTEM-MODUL B. 1000 MM 
MÓDULO PARED EQUIPADA L.1000

MODULO PARETE ATTREZZATA L.1000
STORAGE WALL ELEMENT W.1000
ARMOIRE CLOISON L.1000 TOUTE HAUTEUR
WOHNWANDSYSTEM-MODUL B. 1000 MM 
MÓDULO PARED EQUIPADA L.1000

S1-H1
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PORTE A BATTENTE DX/SX
RH/LH HINGED DOORS
PORTES BATTENTES DR/GA
DREHTÜREN RE/LI
PUERTA BATIENTE DCHA/IZQDA 

MODULO PARETE ATTREZZATA L. 500 DX/SX
 

MODULO PARETE ATTREZZATA L. 1000

MODULO PARETE ATTREZZATA L. 1000

MODULO PARETE ATTREZZATA L. 500 DX/SX
 

MODULO PARETE ATTREZZATA L. 500 DX/SX
 

MODULO PARETE ATTREZZATA L. 1000

MODULO PARETE ATTREZZATA L. 1000

2168  

0  

856

440

2670
2270

L. 500 L. 1000L. 1000

2552  

2168  

0  

856

440

2980
2670

L. 500

2552  

2168  

0  

856

440

2980
2670

L. 1000

2552  

0  

2980
2670

L. 1000

2552  

2168  

0  

2872  

856

440

3340  
2981 

2552  

2168  

0  

2872  

856

440

3340  
2981 

2552  

2168  

0  

2872  

856

440

3340  
2981 

2552  

2168  

0  

2872  

856

440

3340  
2981 

L. 500

L. 1000

L. 1000

L. 1000

PORTE A BATTENTE DX/SX
RH/LH HINGED DOORS
PORTES BATTENTES DR/GA
DREHTÜREN RE/LI
PUERTA BATIENTE DCHA/IZQDA 

PORTE A BATTENTE DX/SX - RH/LH HINGED DOORS - PORTES BATTENTES DR/GA - DREHTÜREN RE/LI - PUERTA BATIENTE DCHA/IZQDA 

S1-H3

MODULO PARETE ATTREZZATA L.500 DX/SX  /  STORAGE WALL ELEMENT W.500 RH/LH  /  ARMOIRE CLOISON L.500 TOUTE HAUTEUR D/G
WOHNWANDSYSTEM-MODUL B. 500 MM RECHT/LINKS  /  MÓDULO PARED EQUIPADA L.500 DCHA/IZQDA

MODULO PARETE ATTREZZATA L.1000  /  STORAGE WALL ELEMENT W.1000  /  ARMOIRE CLOISON L.1000 TOUTE HAUTEUR
WOHNWANDSYSTEM-MODUL B. 1000 MM  /  MÓDULO PARED EQUIPADA L.1000

MODULO PARETE ATTREZZATA L.1000  /  STORAGE WALL ELEMENT W.1000  /  ARMOIRE CLOISON L.1000 TOUTE HAUTEUR
WOHNWANDSYSTEM-MODUL B. 1000 MM  /  MÓDULO PARED EQUIPADA L.1000
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CERTIFICAZIONI CERTIFICATIONS
CERTIFICATIONS

ZERTIFIZIERUNGEN
CERTIFICADOS

Reazione al fuoco

Requisiti generali di sicurezza.
Resistenza della struttura.
Resistenza all’estrazione dei ripiani.
Resistenza dei supporti dei piani.
Carico verticale sulle porte
Carico statico orizzontale sulle porte
Durata delle porte con cerniere su asse 
verticale
Resistenza degli elementi estraibili
Durata degli elementi estraibili

Apertura con urto degli elementi estraibili.
Resistenza del sistema di ritenuta dei 
cassetti.
Forze orizzontali mobile fissato all’edificio.

Stabilità elementi autoportanti.
Flessione dei piani
Carico totale massimo

Acustica. Misurazione in laboratorio 
dell’isolamento acustico per via aerea.
Standard.  Rw 41 dB min.
Coibentata, con isolamento acustico  
Rw 48 dB max.

Rilascio di formaldeide. Gas analisi.
Pannelli lignei certificati secondo standard FSC

UNI 8457:1987 E UNI  9174:1997

EN 14073-2:2004, par. 3.4
EN 14073-3:2004, par. 5.2
EN 14073-3:2004, par. 5.3.1
EN 14073-3:2004, par. 5.3.2
EN 14074:2004, par. 6.3.1
EN 14074:2004, par. 6.3.2
EN 14074:2004, par. 6.3.3

EN 14074:2004, par. 6.2.1
EN 14074:2004, par. 6.2.2

EN 14074:2004, par. 6.2.3
EN 14074:2004, par. 6.2.4

EN 14073-3:2004, par. 5.7

EN 14073-3:2004, par. 5.5
EN 16122:2012 + AC:2015, par.6.1.4
UNI 8606: 1984

UNI EN ISO 101140-2:2010 e UNI EN ISO 717-1:2013

EN 717 -2:1994
FSC - Forest Stewardship Council

Reaction to fire

General safety requirements.
Structure resistance.
Pull out of shelves.
Strength of shelf supports.
Vertical load on doors
Horizontal static force on doors
Durability test on vertically hinged doors

Strength of extension elements
Durability test on extension elements

Slam open of extension elements.
Strength of drawer retention system.

Floor standing units attached to the building.

Stability of self-supporting elements.
Bending of surfaces
Total maximum load

Acoustics. Laboratory measurements of 
airborne sound insulation.
Standard Rw 41dB min.
Insulated, sound-proof 
Rw48 dB max.

Formaldehyde emission. Gas analysis.
FSC certified wood panels

Réaction au feu

Exigences générales de sécurité.
Résistance de la structure.
Résistance à l’extraction des étagères.
Résistance des supports des plans.
Charge verticale sur les portes
Charge statique horizontale sur les portes
Durée des portes à charnières à axe vertical

Résistance des éléments extractibles
Durée des éléments extractibles

Ouverture avec choc des éléments extractibles.
Résistance du système de retenue des tiroirs.

Forces horizontales meuble fixé au bâtiment.

Stabilité des éléments autoportants.
Flexion des plans
Charge totale maximale

Acoustique. Mesure en laboratoire de 
l’isolation acoustique par voie aérienne.
Standard Rw 41dB min
Insonorisé rw 48 db max

Libération de formaldéhyde. Gaz analyses.
Panneaux de bois certifiés selon les normes FSC

Brandreaktion

Sicherheitstechnische Anforderungen.
Festigkeit der Möbelkonstruktion.
Festigkeit beim Herausziehen von Fachböden.
Festigkeit der Fachbodenträger.
Vertikale Belastung von Drehtüren
Statische Horizontal-Ladung auf Türen
Dauerhaltbarkeitsprüfung von Drehtüren

Festigkeit von ausziehbaren Elementen
Dauerhaltbarkeitsprüfung von ausziehbaren 
Elementen
Anschlag von ausziehbaren Elementen.
Prüfung der Auszugsperre.

Horizontale Kräfte bei Möbeln, die am Gebäude 
befestigt sind.
Standsicherheit freistehender Büroschränke.
Durchbiegung von Einlegeböden
Höchste Gesamtbelastung

Akustik. Messung der Luftschalldämmung im 
Labor.
Standard Rw 41dB min.
mit Schalldämmung, max. Rw 48 dB

Bestimmung der Formaldehydabgabe. 
Gasanalyse-Methode.
Holzplatten mit Zertifizierung nach FSC

Reacción al fuego

Requisitos generales de seguridad.
Resistencia de la estructura.
Resistencia a la extracción de las repisas.
Resistencia de los soportes de las plataformas.
Carga vertical sobre las puertas
Carga estática horizontal sobre las puertas
Duración de las puertas con bisagras sobre eje 
vertical
Resistencia de los elementos extraíbles
Duración de los elementos extraíbles

Apertura con choque de los elementos extraíbles.
Resistencia del sistema de cierre de los cajones.
Fuerzas horizontales mueble fijado al edificio.

Estabilidad elementos autoportantes.
Flexión de las superficies
Carga total máxima

Acústica. Medición en laboratorio del 
aislamiento acústico por vía aérea.
Estandard Rw 41dB. Min.
Coibentada, con isolamento acustico 
Rw 48 Db max.

Liberación de formaldehído. Gas análisis.
Paneles de madera certificados según el 
estándar FSC

S1


